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Contributions individuelles des maisons

Manufacturers' own Contributions

Contribuciones individuales de las casas

Beiträge einzelner Firmen

MAVIR, ZURICH
Foulards imprimés
sur pure soie et
rayonne.
Pure silk and rayon
printed squares.
Cuadrados estampa-
dos sobre seda pura
y rayon.
Bedruckte
Kopftücher in reiner Seide
Und Rayonne.
Bhoto Droz



CHRISTIAN FISCIIBACHER CO., SAINT-GALL
Mouchoirs tissés en couleurs, pour messieurs. — Mouchoirs imprimés.
Colour woven men's handkerchiefs. — Printed hankies.
Panuelos tejidos en colores para cahallero. — Panolitos estampados.
Buntgewebte Herrentaschentücher. — Bedruckte Tüecldi.
Photo Droz
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«ROBORO», J. F. ROIIRER-BOLLIGER S.A., ROMANSHORN
Maillot de bain en tissu « Hélanca » imprimé, epaulettes larges,
profondément échancré dans le dos. — Printed "Helanca"
swimsuit, wide straps, plunging low at the back. — Banador
de tejido « Helanca » estampado, con hombreras anchas, muy
escotado en la espalda. — Badeanzug aus bedrucktem Helanca-
stoff, breite Träger, tiefer Rücken.

« ROBORO », J. F. ROHRER-BOLLIGER S.A., ROMANSHORN
Maillot de bain en coton imprimé, epaulettes larges, profondément
échancré dans le dos. — Printed cotton swimsuit, wide straps,
deeply plunging back. — Banador de algodôn estampado, con
hombreras anchas, muy escotado en la espalda. — Badeanzug aus
bedrucktem Baumwollstoff, breite Träger, tiefer Rücken.

LAHCO S.A., BADEN
Maillot de bain en tissu élastique
avec ceinture contrastante. —
Elasticized swimsuit with
contrasting belt. — Traje de bano de

tejido elastico con cinturön ha-
ciendo contraste. —
Badeanzug aus elastischem
Gewebe mit dazupassendem
kontrastfarbigem Gürtel.

Photo Stwolinski

LAHCO S.A.,
BADEN
Maillot de bain
tricoté en « Hélanca »
avec bretelles
coupées dans le tissu et
garniture de
boutons. — Helanca
knitted swimsuit
with button trim. —
Banador de tela de

punto « Helanca »,
con tirantes cortados
en la misma tela y
con guarniciôn de
botones. — Badeanzug

aus gestricktem
« Helanca » mit angeschnittenen
Trägern und Knopfgarnitur.

Photo Stwolinski



LAHCO S.A., BADEN
Elégant ensemble — Bikini et jaquette de plage — en dentelle de
coton. — Attractive cotton lace bikini and beach jacket. — Elegante
conjunto — bikini y chaqueta de playa — de puntilla de algodôn. —
Elegantes Ensemble aus Baumwollspitzen, bestehend aus Bikini
und Jäckchen.

Photo Stwolinski
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« MIRA », H. GROSSENBACHER S.A., ZURICH
Robe du soir en velours lamé, noir et or.
Evening gown in black and gold lamé velvet.
Yestido de soaré de terciopelo escarchado negro y oro.
Abendkleid aus schwarz/goldenem Lamé-Samt.
Photo Tenca
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